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Az első szónok fölállt és fölfedezte,
Hogy legjobb tápláló szer a manna,

Mondá, hogy azt reggel kell szedni, nem este, 
Mert az esteiig el nem maradna.

Másik megtanított rá, hogyan kell szedni ? 
Hogyan praktizálta azt Izráel,

a n n a.
Mikor még a tizenkét nemzetség rendi 

Az uj börzét nem sajátitá el.

A harmadik igen szépen deducálta,
Hogy mennyit kell szedni a mannából? 

Hanem azt mindannyi praetereálta, 
j A mi fökérdés volna : hogy hát „hol ?‘:

h —* W—n.

Ta llé rossy  Zebulon levelei M indenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Meg is csak megint volt orszaggyülis. 

Eczer megint kibeszilhetíink magunkat ked­
vünkre. Ez úgy van. Ha nem akarnak mi be- 
link tenyi idesiget. mi kiadunk magunkból kc- 
serüsiget.

Sokáig voltam falun, magam insigemet
calculalnvn. h o g y lia fagymegvizitalnyi. is 

után let termisem
vei lett semmibb ? is medig kel mig strucztojast 
homokban kiköltő vontcsövű napsugárnak ra- 
puskaznyi. hogy legyen legsemmibb ? Analfog- 
va égiszén elbamultam magamat, mikor visza- 
g}’ti vök, is gyülist megtalálom az uj orszagha- 
zabau. Kirdezek. hol van az in helyem iteneg?

semmi, azutatul fogva menvi-

liol laknak it hatarozatistak, hol laknak felira- 
tistak ? Mutatya strazsa: amotan van a határo­
zat D e á k  F e re n e z  melete. emiten van felirat 
a .1l a t i  a r a s z  melete.

Ma jd elestem ijetemben!
Had micsoda ? Had a mint in kihúzok lá­

bamat varosbul, mingyart ilyen dolog- törtinik, 
liogy Deák csinalya határozati partot. Mada­
rász csinalya föliratit ?

Gondoltam, csak velem trifaljak. mikor 
atak nyomtátást kezembe, s latok sehwarz auf 
Avajsz, hogy úgy van. Had miirt van ez? inter­
polálok szomszidomat. „Tudod, azirt, aszongya, 
helyet cseriltek partok, hogy megváltozón idöja- 

! ras!”— No mar igy meg vagyok nyugalmazva.
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De bízón szipen izs elmontak, a mit kelete.
| Van is kipviselöhaz közepibe nagy kredencz al- 
; manóm diofabul; elnök ur elöte. Ot mingyart 
| gondoltam, valamit fognak mutogatnyi. Valo- 
| sagal! Az ara való, hogy a ki tartva tőle. hogy 
' szomszigya kaputszarnyanal fogva lerangatya, 

hogy ne besziljen mar, az oda beleal aha a pud- 
liba, meg fogja kit oldalát, hogy el ne szala- 
gyon alula. is onan elmongya szónoklatot: a 
elnökre nizve nagyon jo, mertorator keze ügyi­
be esik, s ha mongya valami iletlent, mingyar 
beleesiphet neki vastag luisaba, hogy elhagyón.

Had legelőször izs kedvezs barátom, Mada-D _ . .. 1
rasz kapaszkota fel szónoki almariom tetejibe, 
is nagyon nyajasan mosolyogta magat, a rnibül 
mingyar gondoltam, hogy fogja nagyon go- j 
rombaskodnyi. Is nem cselekete aztat, inkab 

1 beszilte nagyon szipen. is eitalta közb'e-közbe 
| classicus auctorokbul, sajat magabul izs, is be- 
! mutatót magat, mint a kinek van exclusivum 
I privilégium szegin insiges ihezö nip joltartasa- 
j ra, miirt tisztelt ház nagyon haraguta; bara- 
i tóm uram, Madarasz ere elökapot lionya alul 
! nagy csomo papirost, gondoltam, lesz az ujmo- 
| di Rmnford-leves találmány, a mi szerint tiszta 
í vizbiil lehet csinaluyi tápláló levest, a mibe ha 
j  szeginy ember beleteszi gomboczot, hat jo] lak- 
! hátik vele. Hanem hat biz az nem volt szakacs- 
j könyv, hanem volt anthologia diversus aucto­

rokbul, a kik mind azt bizonyitotak. hagy sze­
giny ihezö paraszton csak úgy lehet segitenyi, 
ha birtokos adós uraknak adatik moratórium. 
Azt izs megtanultam beltile, hogy magyar al­
kotmányt kihoztak őseink Azsiabul, a mit tud­
va, kar izs nekünk anak megadatasat olyan na­
gyon síirgetnyi Bicsbiil, csak meg kelene bir- 
nya Vambery Ármint, hogy menyen visza Ázsi­
ába. s hozon nekünk onan másik alkotmányt, 
lesz ot mig töb izs.

Hanem azt téllé sem tanultam meg, hogy 
hogyan kel hat ihsiget leesilapitanyi.

Gyflt utana Szél barátom. Um ! Hiszen 
ha május 24-iki iczaka csak akora kis Szil gvüt 
volna, mint Szél barátom, had nem let volna 
tagy, nem let volna sémi baj ; de az is alut akor, 
is most mongya mar, mit kelete volna tenyi. 
No, ö sem megfejtete, hogy hogyan kel ihsiget 
elcsibvpitanyi '■ különben sok szipet monta.

A Deák Ferencz izs beszilte szipen, s vé­

delmezte határozatot mirges föliratistak elem­
ben, s megtraktalta kormánytirfiakat — rigie- 
ket hogy legalab legyen valaki, a ki el- 
mondhason, hogy evei a mai gyiilisel jól lakta.

A mi azt a beszidiben elöhozot tiszta viz is 
nem tiszta viz közöti megkülönbözt.etist Heti. 
ara az az alazatos iszrevitelem van, bog)' a mi 
a vizben viz. az mind tiszta viz, hanem a mi a 
vízben nem viz. az a nem tiszta. Filtrálni k el!

Gryüt azutan szónoki almariomba barátom 
Siklosy: vizi doktor. No, gondoltam, ha töbiek 
meg nem tanitotak. hogyan kel eloltanyi ihsi­
get. ez legalab megtanitya béliünkét, hogyan 
kel eloltanyi szomjúságot V A mit meg izs cse­
lekete. megbízó nyitván, hogy statusnak kötele­
sige minden ember keríye ala csatomat huzat- 
nyi. s minden embernek napszamot tizetnyi 
azirt. hogy mikor van szárazság, kertyif öntö­
zőn. Azutan csinálta sok vasutat, mig eczer ora- 
tio locomotivja kiugrota sinekbiil, is nem lehe­
tet tovab utaznyi rajta.

No meg azutan tőben izs magyaráztak, 
hogyan lehetne ihsiget megszüntetnyi V hanem 
azon senki sem tudót tulmenyi. hogy elvben in 
principio. jogilag minden embernek elismertetik 
azon törvinyes szempontja, hogy eczer egy na­
pon, akar früstükölnyi, akar ebidelnyi, akar va­
csoráim’ muszáj, mert ez emberi constitutio alap­
elve ; hanem hogy in praxi ez a kirdis azok kö­
zöt. a kiknek van mit, is a kiknek nincs mit. 
hogyan valtoztason at közös ügynek ? az bízom 
csak rövid utu tracfatus diaetales marschrouta- 
jara igazitatot.

Utolyara elnök ur, latva, hogy ihsig mar 
magaba kipviselöhazba is folyvást növekedik, 
azt monta: „ife, missa est.“ azzal csenget, azu­
tan mentünk kocsmába, a hol azutan kocsmaros 
in praxi megmutatok hogyan lehet ihsiget is 
szomjúságot megszüntetnyi V

A mibíil nekem az az ideám tamadt, is azt 
indítványozni izs fogok, hogy bizasanak meg 
vidiki kocsmarosok, hogy ök agyanak enyi ot- 
honi ihezöknek. status ki fogja nekik tizetnyi. 
Kocsmarosok bizonyosan nem fogjak borsosab 
kontót csinaluyi statusnak, mint a milyent csi- 
nyaltak 1863-ban Beamter urak, akikről in kü­
lönben sémi legkiseb roszat sem akarom mon- 
danyi. Alazatos szolgája

T allér assy Zehulon.
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A l i f e r a n s o k .

!

1  \

/  T f l

\  .V. ------ -—r - ^  - ’I.Y f  I

I-sö liferans. Minek küldjék ón kövér tulkot a hadseregnek, mikor az, mire odaér, úgy is megsovány-
I

kodik, aztán a kövérségtől a katonák csömört kapnának, megbetegednének, czélszeriíbb lesz sovány marhát : 

küldeni nekik.

IJ-ik liferans.Ha én ezt az ökröt, a mit a Nro I. küldött, útra inditom. mire rendelkezése helyére ér, 

úgy megvénül, hogy meg nem bírják főzni. Czélszerübb lesz fiatal tinót indítani útnak; az épen derék ökör lesz, 

mire odaér, a mostani közlekedési viszonyok mellett.
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A l i f e r a n s o k .

’!j
i!

Ill-ik  liferans. Ez a Nr. II. ugyan vén borjút küldött továbbszállítás végett; ezt a hibát helyre kell 

hozni. Majd küldök én helyette fiatalabb borjúit. A cserét még érdemül fogják beszámítani.

1V ik liferans. Ugyan liogy indíthatott mái- az a Nro III. ilyen gyönge borjút olyant hosszú útra. Hisz 

ez odáig megdöglik. Azért is bizonyítsuk be a státus iránt hűségünket azzal, hogy cseréljük ki a borjút birkával, 

a mi már maga tud enni.

I
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V-ik liferans. De én meg nem foghatom, minek küld ez a Nro IV bárányt a hadsereg számára, hisz 

annak a húsa nagyon egészségtelen, mar most mivel tegyem jóvá íezt a hibát ? Legjobb lesz, ha kicserélem ten­

geri nyállal.

Utolsó liferans. No, mire az én kezembe jutott a tulok, tengeri nyúl lett belőle. Már most, ha 

j akarok rajta valamit érdemelni, nem adhatok egyebet, mint egy egeret. Ragasztok neki kis szarvat. Talán 

veszik észre a különbséget.

éti is 

nem
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Csokonai áldomása.

Torokgyík gyötörte Csokonait:
Magához hát egy híres orvost hitt —
S nagy volt a bánata : mert orvosa 
A borivást tőle eltiltotta,
Mondván : ,Vitéz barátom ! ha iszik,
Egy hét múlva temetőbe viszik.'

Csokonai vala dúlt kedélylyel. . .
Bor helyett csak nem élhetett széllel !
S kérdé az orvost amúgy mérgesen :
„Hát nem lehet innom egy cseppet sem ? 
Alkudjunk meg drága jó orvos ur!
Gyanta nélkül majd elszakad a húr, 
Alkudjunk meg . . .  le nem fekszem elébb, 
Csak annyit ihassam, mint egy veréb."

,Semmi veréb ! feküdjék le kérem,
Torkát kívül meghűléstől féltem ;
Belül pedig minden savanyú árt,
Azért tiltám el öntől a pohárt.'

„Óh végzetek ! óh zsarnok orvosok ! 
Meghalok én, ha torkot nem mosok,
Olylyá leszek, mint varjú a horgon,
De hát mórt is fáj épen a torkom ?
Holott annak venném legtöbb hasznát,
S az ég arra kint, nyavalyát bocsát.
Czukrot ha nem nyalhat a kanáli,
Torkát dalra hogy tudja használni ?“

,Mondtam a mit mondtam ! (szól Aeskuláp) 
Több betegem is van, megyek tovább ;
De nem szeretném ám azt hallani,
Hogy kezemen halt el Csokonai,
Elítélnék a mesterségemet!
Teljesítse hát rendelésemet.
Jó’jszakát Csokonai Vitéz Mihály! 
Bortilalmam, m.nt a szentirás, áll.*

Rémségesjegy téli éjszaka van . . .
Költőnk sürög-forog vetett ágyban,
Künn keményen üvölt a förgeteg . . . 
Hosszú az éj, unalmas a beteg.

Ottan-ottan el-elszenderedik,
De fájdalma le nem csöndesedik.

Szellemét is gyötri rémes álom,
Viharra ül, jár-kel oczeánon,
Tusára kél óriás czethallal,
Laptázik üstökös csillagokkal,
Bérezi sasra teszen czifra nyerget, 
Túllovagolja mind a hét eget.
Koszorút fűz a holdban Lillának, 
Fiastyúkból tollat tép magának.
Leszáll a bányákba, s ás követ, sót, 
Átugorja magas Csimborassót.
Pipaszárt szúr Vezúv katlanába,
Lávát köpköd szélylyel a világba.
Sok küzdés után végre fölébred,
S szegény torka kétszeresen szenved.
Gyik kínzása egyik szenvedése :
Másik, hogy nincs borivásbán része.

„Mivel töltsem már az unalmamat?
(Mond hánykódva) míg egyszer megvirrad 
Verset Írok,— czime lészen a „rom,“
Nem ! a mit álmodtam, aztjleirom."

Kicsihol, és gyertyát gyújt csakhamar;
De mig egy sort leír, kettőt kapar. 
Haragjában ellöki a tollat,
S kiált legényének : „gyere ! hol vagy ?“ 
Hozz tiu’bort ! voszendö azjélet, 
Gazdádnak van pénze, ne kíméljed. 
Szomjúságom tovább nem tűrhetem,
Senki se tudja meg, csak mi ketten.

Megszűnt a förgeteg, elmúlt az éj, 
Szenvedések után jön talán jkéj.
Feljött a nap, s a szobába besüt,
Künn a toronyiéra már nyolezat üt. 
Csokonai az asztal mellett ül:
De ne higyje senki, hogy egyedül,
Rózsás boros kancsóval társalog,
Meleg bor van abban; mert párolog.
Kedve még rózsásabb, mint a kancsó,
„Te benned van — úgymond — a földi jó.

A kancsó már többször ürülhetett, 
Csokonai izzad nagy cseppeket;
De im, kopogtatnak ajtón kívül . . .
Mihály ! tudom bajod mindjárt meggyül — 
Az orvos jön, szépen rajta kapott, 
Megrontád a tíz parancsolatot,
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Szigorú zsarnokod kérdőre von,
Mt-nyországba küld el telagráfon.

Meghallá az orvos a „tessék"-et,
S Csokonai Mihályhoz belépett,
Arcza egy felkiáltó jellé vált 
Egyet lépettjeid, hármat hátrált,
És igy szólott külüncz betegéhez :
Jő szerencsét az uj herbatéhez !
Az is bolond, a ki költőt kúrál ! ! !
Isten veled Csokonai Mihály !

„Megálljon orvos ur ! ne menjen még,
Az orvos helyett legyen most vendég.
Nincsen a hordónál jobb patika,
S a bor a reczipék legjobbika.
Kiöntéui a gg ík n t • de nem mással,
Hanem a mint látja : áldomással.

P  ./.

Pesti levél egy bécsi lap számára.
Mint bizonyost Írhatom önöknek, hogy azt az 

egész Ínséget itt az országban a határozatisták rendez­
ték be azért, hogy megakadályozzák a háború mellett 
való lelkesedést, s hogy adót ne fizessenek.

Egyébiránt nevetséges kívánság az emberek'öl 
ott falun, hogy. minden áron kenyeret akarnak enni. 
Hát az rajtam is megesik a kocsmában, hogy kérdezem 
a kellnertöl : ist kein Hausbrod mehr da ? s ü azt feleli, 
nein, hát akkor azt mondom, no hát jó lesz a zsemlye 
is. Azért én nem csapok lármát.

Tisztelt szerkesztő ur, kérem, ha most megkez­
dődik a háború, ne bízza a csatatérről való levelezést 
másra. Én fogok önnek hiteles tudósításokat Írni mind 
Olaszországból, mind Németországból, csak küldjön 
hozzá kis mappát.

NB. A csütörtöki ülés után Deák úgy meghara­
gudott, hogy rögtön elhagyta Pestet s szemem láttára, 
kikocsizott a — városligetbe.

„ B “ betűvel beszélt balgaság.
Balázs Bálint beszterczebányai bérlőnek.

Barátom Bálint !
Bécsi barangolásomat beszélendem; boszankod- 

jál barátod balesetein.— Bőrös bundában, bagariában 
beérkezvén Bécsbe, Buksy Béla barátunkhoz bállá 
gandó, bámultam Bécsnek bástyáit, balconjait, batárjait,

boltjait. Bámulásaimat bevégezve, beérkeztem Béla ba- 
i rátomhoz ; bekecses betyárja bejelenteni belépett; be- 

menetemig bámészkodván, boszuságomra barátom ba- 
nyájába botlottam • boszorka benem bocsátván, botom- 

i mai barátom bejárását boszusan beütve beléptem. Benn 
beszélgetők bámulták bátorságomat.

Bársony balzakon barátja báró Bojtorján Bene­
dekkel beszélgető Béla barátunk beléptemre bámulva 
beszélvén : „Bah-bah, Bódog barátom ! bámullak ! be 
jöttél ?“ barátjának bizalmasan bemutatott; báró bá 
mészkodra botom-, bagariám-, bundámon, büszkén 
bólintott. Büszkesége bántott; bár bizun boszanta bor­
zasztó bagázsiám. Bőr balzakra bocsátkoztam — bár­
sonyt befenné bundám;— bekecses betyár behozván 
barbarászt, Bélával bővebb beszélgetésbe bocsátkoz­
tunk, beszéltünk birtokomról, boraim, birkáim bősé­
géről.

Bélától búcsúzva bementem Binder borbély bolt­
jába. „Borbély !— beszéltem — borotválni ! borotvál­
ván borotváját be ne bocsássa bőröm belsejébe. “— Be­
csületesen bevégezte. Baljába büszkén bankót benyom 
tam, boltját becsapva, bájos barna Betti bakkerájos 
boltjába benyiték. Borzasztón bókolván Bettinek, bo­
tom betörte bájglijai boritékát, berkenye befőttje beg- 
réjét. Borzadalmas baj, bizon bántott!— Bár, bocsánat­
ról beszélve, barna babám bársony baljába bankóba 
borított borsos brocket bocsátva, bájos bálványom bo­
csánatáról biztosított: bakkerájt bepakoltatván búcsúz 
tam.

Bettikétől — beesteledvén — Bagolyba ballag­
tam boudoirt bérleni. Bagolyban böftököt, bárányt 
babbal, bakator bort bocsátva bendömbe, barátaimmal 
billiárdoztam. Befontak. Boszusan bemegyek boudoi- 
romba, báli 1 bámulatos bőségü bogaraknak bátorsága 
bőrömre ballagni borzasztóan boszantott. Bámula­
tomra Béla benyit, „bálba, bálba, Bódog barátom!“ 
beszél. Bogarak bántván, bakon bekecses betyárral, 
Bélával bálba határoztunk. Bálban bájos babákkal be­
kecsben beszélgetvén, büszke bárók hegyesen beszél­
tek bekecsemről. Bizon baj bécsi bálba bekecsben be­
lépni ; bántott : búmban bementem betlizni; buktam, 
bankóim barátaim bugyellárisaiba ballagtak, borzasz­
tón befontak.— Borzadalmas bajok bántván Bécsben, 
Bélától, báltól, Becstől búcsúztam. Bágyouba bajtala- 
núl beérkeztem, bánva bécsbeni barangolásaimat.

Bocsánat barátom bőbeszédűségemért: búm, bom­
lott bajom beszéltével.

Barátod

B ir k a fő  B ó d o g , bágyoni birtokos.

I



Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

------- (De hat miért akar kiütni az a háború
Ausztria és Olaszország között ?) Tulajdonképen mert 
mind a ketten egy dolgot akarnak. Olaszország Velt.i- 
czét akarja bírni, aztán Ausztria is azt akarja.

-  — Jeles indítványt hallottam az országgyűlé­
sen az európai bonyodalmak s a hazai Ínség együttes 
megoldására, mely ebbül áll. Adja el Ausztria Velen- 
czét, vegyen rajta búzát; a katonáknak ne adjon enni, 
hanem ereszsze rá mind a poroszokra. Azok annál dü­
hösebben fognak verekedni, s még a poroszok búzáját 
is learathatják és kinyomtathatják. Akkor jöjjenek ha­
za azzal a búzával is, s azt oszszák ki idehaza ingyen. 
(Ki tette ezen nagy horderejű indítványt ?) Nem tudom, 
mert nem ismerhettem rá a terem acusticája miatt.

------- Utánzásra méltó példa. Egy Párisban lakó
muszka ur annyira hii előfizetője volt a Journal des 
Debatsnak, hogy testamentumában legatumot tett, mi­
szerint a J. d. Debats-t még holta után is praenume- 
rálják számára, s annak minden számát tartozik egy 
expressus reggelenkint kivinni a sírboltjához, s ott az 
ajtórácson behajitani. (Hogy az ilyen muszkák nem 
tudnak Pestre jönni meghalni !)

— — Ugyancsak felment ám a czukornak az 
ára (De hát miért?) No hát a háború előkészületek mi­
att. (S mi köze van a czukornak a háborúhoz ?) Hát 
tudod, annyi keserűséget mondogattak azalatt egymásnak 
a diplomaták.

Rósz élez, de igaz.
— Ejnye de jó levegő van itt nállatok.
— Jaj, kérlek, ne dicsérd, mert ha megtudják, 

még erre is adót vetnek.

A  Bogáncs.
Látod, gazdám, milyen rósz volt neked a búzában 

vetned minden reménységedet, egy kis hideg idő, és a 
búza megcsalt. Mig én, a hii bogáncs, megmaradtam.

Mennyi fáradságot kell fordítanod a búzára ! Ez 
azt kívánja, hogy jól miveid a földét, védelmezd a ve­
rebek ellen: mig én magam culturálom mélyen azt a j 
földet, a melybe egyszer bevettem magamat, s nemcsak 
hogy magamat tudom védelmezni, hanem még tégedet ! 
is védelmezlek, a mennyiben jól megszúrom a lábát, a 
ki a földedre mer lépni.

A búzád olyan kényes, azt kivánja, hogy mindig 
rajta legyen a szemed; bezzeg én olyan ragaszkodó 
vagyok, hogy ha egyszer közel jöttél hozzám, s a ka­
bátodba bele csimpajkozhattam, vakarókéssel sem bírsz 
magadról letisztogatní.

Aztán nem is vagyok én olyan komisz növény, 
mint a milyennek hiresztelnek;— lám azt már elismer­
ték, hogy hasonlítok az angol árticsókához; s mikor 
egyszer szamaradtól kértél tanácsot, az engem válasz­
tott ki a gazdasági növények legkitünőbbikének.

Azért én azt mondom neked, hogy arattasd le 
zölden ezt a mihaszna búzát, s vess helyébe bogáncs 
magot; annak soha sem árt meg sem fagy, sem forróság.

M a g y a r M iska és Ném et M iska.
N. M. Hát ti csak politikai kapitálist akartok csi­

nálni az idei Ínségből?
M. M. Van nekünk annyi politikai kapitálisunk, 

hogy ha annak csak az interesét megkaphatnék, hát 
megélnénk belőle.

M. M. Azt hallottam Misi, hogy kidobtak a kocs- 
mábul.

N. M. Az ám.
M. M. Hát aztán mi lett belőle?
N. M. Hát az lett belőle, hogy . . . hogy — nem 

muszáj nekem mindenütt odabenn lennem.
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